Časové věty s CUM:


1. Ten jedná nespravedlivě, kdo neodvrací (propulsare) křivdu od svých blízkých, když může.


2. Duše není viditelná (apparere), ani když je přítomna, ani když odchází.


3. Jsme-li zbaveni (vacuus) nezbytných prací a starostí, toužíme něco vidět, slyšet a něčemu se přiučit a poznání tajemných (occultus) a obdivuhodných věcí pokládáme za nezbytné k blaženému životu.



4. Když dva dělají totéž, není (to) totéž.


5. Máš zpozdilé (praeposterus) posly (tabellarius, i, m.): když ode mne odcházejí, chtějí po mně (= žádají) dopisy, když ke mně přicházejí, žádné nepřinášejí.



6. Věř mi, nikdo z vás mne nedohoní (consequi), až odtud odejdu.


7. Když si mladíci budou chtít oddechnout (relaxare animos) a pobavit se (dare se iucunditati), nechť se vyvarují nevázanosti a pamatují na slušnost.


8. A k těmto knihám je třeba připočíst šest knih o státu, které jsem psal, když jsem stál u kormidla státu (gubernacula tenere).



9. Když to říkám jemu, říkám (to) tobě.


10. Řekl jsem všecko, když jsem (toho) člověka jmenoval.


11. Obědval jsem u Seia, když nám oběma byl doručen dopis od tebe.


12. Sotva jsem dočetl tvůj dopis, když tu ke mně přišel Postumius Kurtius.


13. Když se kdosi tázal starého Katona, co je nejvýnosnější při hospodaření (in re familiari expedire), řekl: “Dobrý chov dobytka” (pascere). Co za druhé: “Dosti dobrý chov dobytka”. Co za třetí? “Špatný chov dobytka”. A co za čtvrté? “Orba”. A když řekl, ten, který se (tak) otázal, “A co půjčování peněz na úrok?” (faenerari). Tu Kato řekl: “A co vražda člověka?”.





14. Když Caesar přišel k městu a stavěl tam tábor, prosily ženy a děti z hradeb podle svého zvyku s rozpjatými pažemi Římany o mír.




15. Aeneás vedl válku s Mezentiem, králem Etrusků. A když v ní padl, nastoupil na jeho místo syn Askanius.

